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Nur von Erwachsenen
montieren lassen.
Sicherstellen, dass
die Befestigung stabil
ist und den
Belastungen
standhält.

Only allow adults to
assemble the device.
Make sure that the
attachment is stable
and can withstand the
load.

Ne peut être
assemblé que par des
adultes. Assurez-vous
que la fixation est
stable et peut
supporter les charges.

Può essere
assemblato solo da
adulti. Assicurarsi che
il fissaggio sia stabile
e possa sopportare i
carichi.

Mag alleen door
volwassenen in elkaar
worden gezet. Zorg
ervoor dat de
bevestiging stabiel is
en bestand is tegen
de belastingen.

Sólo pueden ser
montados por adultos.
Asegúrese de que la
fijación sea estable y
pueda soportar las
cargas.

Mohou být sestaveny
pouze dospělými.
Ujistěte se, že
upevnění je stabilní a
vydrží zatížení.

Smiju sastavljati samo
odrasle osobe.
Provjerite je li
pričvršćivanje stabilno
i može izdržati
opterećenja.

Smiju sastavljati samo
odrasle osobe.
Provjerite je li
pričvršćivanje stabilno
i može izdržati
opterećenja.

Csak felnőttek
szerelhetik össze.
Győződjön meg arról,
hogy a rögzítés stabil
és ellenáll a
terhelésnek.

Überschreiten Sie
nicht die angegebene
Gewichtsbelastung,
um ein Brechen oder
Herabfallen der
Stange zu vermeiden.

Do not exceed the
specified weight load
to avoid the pole
breaking or falling.

Ne dépassez pas la
charge de poids
spécifiée pour éviter
la rupture ou la chute
de la barre.

Non superare il carico
di peso specificato per
evitare la rottura o la
caduta della barra.

Overschrijd de
gespecificeerde
gewichtsbelasting niet
om te voorkomen dat
de stang breekt of
valt.

No exceda la carga
de peso especificada
para evitar que la
barra se rompa o
caiga.

Nepřekračujte
specifikovanou
hmotnost, abyste
zabránili zlomení
nebo pádu tyče.

Nemojte prekoračiti
navedeno opterećenje
kako biste izbjegli
lomljenje ili pad šipke.

Nemojte prekoračiti
navedeno opterećenje
kako biste izbjegli
lomljenje ili pad šipke.

Ne lépje túl a
megadott
súlyterhelést, hogy
elkerülje a rúd
eltörését vagy
leesését.

Regelmäßig
überprüfen und
gegebenenfalls
nachziehen, um eine
sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Check regularly and
tighten if necessary to
ensure safe use.

Vérifiez régulièrement
et serrez si
nécessaire pour
garantir une utilisation
sûre.

Controllare
regolarmente e
serrare se necessario
per garantire un
utilizzo sicuro.

Controleer regelmatig
en draai indien nodig
vast om een veilig
gebruik te
garanderen.

Compruébelo
periódicamente y
apriételo si es
necesario para
garantizar un uso
seguro.

Pravidelně kontrolujte
a v případě potřeby
dotáhněte, abyste
zajistili bezpečné
používání.

Redovito provjeravajte
i po potrebi zategnite
kako biste osigurali
sigurnu uporabu.

Redovito provjeravajte
i po potrebi zategnite
kako biste osigurali
sigurnu uporabu.

Rendszeresen
ellenőrizze, és
szükség esetén húzza
meg a biztonságos
használat érdekében.
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